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MANUAL DE UTILIZAÇÃO 

 

 
 

ARNÊS 

 
 

 

 

Leia atentamente estas instruções 
antes de utilizar o produto. 
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Doravante neste documento, a Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 
Radio Systems Australia Pty Ltd. e qualquer outra afiliada da marca Radio Systems Corporation 
será referida coletivamente como “nós” ou “connosco”. 

 

INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA 

IMPORTANTE 
Explicação das advertências e símbolos de atenção utilizados neste manual 

 

 

Este símbolo é de alerta de segurança. 
É utilizado para alertar sobre potenciais riscos de lesões 
pessoais. Siga todas as mensagens de segurança que 
aparecem na sequência deste símbolo para evitar 
Possíveis danos ou morte. 

ADVERTÊNCIA 

 
ADVERTÊNCIA indica uma situação perigosa que, se não for 
evitada, pode provocar morte ou sérios danos. 
 

ATENÇÃO 

 
ATENÇÃO, palavra utilizada juntamente com o símbolo de 
alerta de segurança, indica uma situação perigosa que, se 
não for evitada, pode provocar lesões ao seu animal de 
companhia. 

 

 

ADVERTÊNCIA 

 
Não use este produto se o seu cão é agressivo ou manifesta 
um comportamento agressivo. Os cães agressivos podem 
provocar lesões graves e inclusivamente a morte ao dono 
ou a outras pessoas. Se não tem a certeza que este produto 
é adequado para o seu cão, por favor consulte o veterinário 
ou um treinador de cães profissional. 

ATENÇÃO 

 
• Ao caminhar ou correr com seu cão, lembre-se de que ele 
pode sentir desconforto ou mesmo um pouco de dor. 
Recomendamos que interrompa a utilização do arnês ao 
primeiro sinal de mal-estar.  
 
• Não mantenha o cão com o arnês colocado se não puder 
vigiá-lo. Certifique-se de vigiar o cão sempre que este usar 
o arnês e de guardá-lo em segurança quando não estiver 
em uso. 
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Obrigado por escolher a marca PetSafe®. Os nossos clientes merecem produtos que proporcionem 
momentos memoráveis e de partilha. Os nossos produtos e ferramentas de treino aperfeiçoam o 
relacionamento entre animais de estimação e os donos. Se tiver alguma questão sobre os nossos 
produtos ou sobre o treino do seu animal de estimação, visite a nossa página web, 
www.petsafe.net, ou contacte o nosso Centro de Apoio ao Cliente. Pode encontrar os números 
de contacto na nossa página: www.petsafe.net 
 

Para obter a maior proteção ao abrigo da garantia, deve registar o seu produto no prazo de 30 dias 
após aquisição em www.petsafe.net. Ao fazer o registo e mantendo o recibo de compra, vai 
usufruir da garantia total do artigo e, sempre que necessário, pode contactar-nos através da equipa 
de Apoio ao Cliente. E acima de tudo, a PetSafe® não disponibiliza nem vende dados seus a 
ninguém. Pode encontrar informação completa sobre a Garantia no link seguinte: 
www.petsafe.net. 
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Como funciona o arnês 
 
O arnês Easy Walk® foi projetado para impedir cuidadosamente que o seu cão puxe a trela 
enquanto caminha. É muito simples, fácil de ajustar e de usar. É necessário muito pouco tempo de 
adaptação e não requer qualquer técnica especial. 

Ao contrário dos arneses tradicionais, o arnês Easy Walk® não provoca tosse, estrangulamento ou 
asfixia, já que a tira frontal fica abaixo do esterno, e não sobre a delicada área traqueal.  

Na verdade, os arneses tradicionais incentivam os cães a puxar com mais força, devido ao "reflexo 
de resistência": o reflexo que faz com que os cães de trenó puxem com mais força para neutralizar 
a pressão ao fazerem o seu trabalho. A junção frontal exclusiva da trela, localizada no peito, que o 
arnês Easy Walk® possui, evita que o cão puxe a trela ao virar para o lado e fá-lo redirecionar a sua 
atenção para o dono. Além disso, a alça permite um controlo mais fácil e relaxado e evita que o 
arnês torça ou afrouxe. 

 

 

Identificação das peças 

 

A tira dorsal é em nylon da mesma cor que a tira frontal e 
tem a marca do arnês Easy Walk®. 
 

A peça frontal tem uma alça com uma argola em «D» onde 
se vai prender a trela. 
 
 
A tira peitoral é produzida numa cor mesclada. 

 

Guia de tamanhos 

Mini Perímetro torácico de 30 cm a 40 cm Raças anãs 

Pequeno Perímetro torácico de 38 cm a 51 cm Jack Russell Terrier, Sheltie 

Pequeno/Médio Perímetro torácico de 48 cm a 63 cm Pugs, Westies 

Médio Perímetro torácico de 51 cm a 71 cm Border Collie, Spaniel 

Médio/Grande Perímetro torácico de 64 cm a 89 cm Bulldogues, Boxers 

Grande Perímetro torácico de 66 cm a 91 cm Labrador, Golden Retriever, Pastor Alemão, Rottweiler 

Gigante Perímetro torácico de 86 cm a 117 cm Raças gigantes e cães de porte grande 

 

Características 

• O arnês Easy Walk® tem dois fechos de pressão, uma na tira dorsal e outra na alça do peito, 

para colocar e tirar facilmente o arnês.  

• O nylon macio e resistente, e os quatro pontos de fixação permitem um ajuste perfeito e 

máximo conforto. 

• A cor mesclada da tira do peito facilita a identificação de cada tira, dando um aspeto geral 

bonito de combinação de cores. Pode identificar rapidamente a tira que passa sobre as 

costas e a que passa por baixo. 

• Inclui uma trela de nylon de 1,8 metros. 
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Ajuste do arnês 

PASSO 1 

Ajuste da tira dorsal 

1. Abra o fecho de pressão da tira do peito. 
2. Passe a tira dorsal por cima da cabeça do cão, deixando a tira frontal abaixo do pescoço (1A). 
3. Ajuste a tira dorsal, de modo que a argola de junção fique por cima e por trás da omoplata (1B). 
 

 

PASSO 2 

Ajuste da tira peitoral 

 
1.Aperte a tira do peito até obter um ajuste cómodo, 
com uma folga de um dedo. É necessário que fique 
bem ajustado, pois a tira torácica atua como argola 
de ancoragem para manter o arnês no sítio (2A). 
 
2. Quando a peça torácica (tira dorsal e tira peitoral) 
estiverem corretamente ajustadas, deve parecer uma 
linha vertical. 

 
  

PASSO 3 

Ajuste da tira frontal 

1. DEPOIS de ter fixado corretamente as 
duas tiras torácicas, comece a ajustar a 
tira frontal. Pressione suavemente com 
os dedos sobre a parte frontal por baixo 
da garganta do cão para localizar o 
esterno (3A). 
 
2. Ajuste de forma igual as duas partes 
da tira frontal, para que a argola em D 
permaneça centrada (3B).  
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3. Quando ajustada corretamente, a tira frontal fica em posição horizontal, apoiada sobre o esterno 
do cão. Deve ficar quase paralela ao chão, nem demasiado folgada nem pendurada (3C). 
 
4. Encaixe a trela de nylon de 1,8 m na argola em D da tira frontal (3D). 

 

 

CONSELHO 

Pode ter que retirar o arnês para fazer estes ajustes. Além disso, também é 
possível que os cães fiquem “tensos” enquanto ajusta o arnês e, por isso, é 
recomendável que verifique novamente o ajuste após o animal ter caminhado com 
o arnês colocado durante alguns minutos. 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

Argola em D 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Argola de junção 

 

                                             O AJUSTE PERFEITO! 
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Utilização do arnês 

O arnês Easy Walk® foi projetado para impedir cuidadosamente que o seu cão puxe a trela 
enquanto caminha.  

Se o seu cão se apressar na caminhada, puxe a trela para o lado para virar o cão na sua direção. 
Assim que o animal parar de puxar, afrouxe a tensão na trela e elogie e recompense o cão com 
guloseimas ou carícias. 

Para fazer parar o seu cão quando ele está a puxar, aplique uma leve tensão na trela, puxando-a 
suavemente para o lado do cão. Deve aliviar a tensão na trela quando o cão caminha 
tranquilamente ao seu lado. 

 

CONSELHO 

Tal como com todas as coleiras, trelas e arneses, o arnês Easy Walk® é um produto 
projetado para treinar o seu cão a andar educadamente. Recomendamos que 
procure orientação dum treinador profissional para saber como educar o seu cão 
com métodos positivos. 

 

Conselhos gerais 

• O arnês Easy Walk® foi projetado para que os passeios com o seu cão sejam agradáveis e 
sem puxões. Se decidir fazer corrida ou jogging com o cão, confirme se o arnês está bem 
ajustado antes de cada utilização. Assim, reduzirá o risco de atrito. 
 

• Confirme regularmente se o arnês está bem ajustado, especialmente em cães que ainda 
estão em crescimento. 
 

• Examine o arnês, para confirmar se não está mordido, esfiapado ou danificado. Não 
mantenha o cão com o arnês colocado se não puder vigiá-lo.  

 

• Não recomendamos o uso do arnês Easy Walk® com uma trela retrátil. Este tipo de trelas 
“recompensam” o cão com muito espaço de trela quando ele dá puxões. O objetivo é que o 
animal aprenda a não puxar. Além disso, uma trela retrátil aplica uma ligeira pressão 
constante, a qual ensina (erradamente) ao cão que não há problema em continuar a puxar.  

 

Condições de utilização e limites de responsabilidade 

1. Condições de utilização 
O uso deste produto está sujeito à sua aceitação sem alteração dos termos, condições e avisos 

incluídos. O uso deste produto implica a aceitação de todos esses termos, condições e avisos. Se 

não deseja aceitar estes termos, condições e avisos, deve devolver o Produto, intacto, na 

embalagem original, ficando os portes à sua responsabilidade, ao centro de Apoio ao Cliente, 

juntamente com o comprovativo de compra para obter um reembolso total. 

2. Utilização adequada 
Este produto foi projetado para ser utilizado com animais de estimação com o intuito de treiná-los. 

O temperamento específico ou tamanho/peso do seu animal de companhia pode não ser adequado 

para este produto (consulte a secção «Guia de tamanhos» neste guia). A Radio Systems 

Corporation recomenda que este produto não seja utilizado se o seu animal de estimação é 

agressivo e não aceita qualquer responsabilidade para determinar a idoneidade em casos 

individuais. Se não tiver a certeza se este produto é apropriado para o seu animal de estimação, 
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deve consultar o veterinário ou instrutor certificado antes da utilização. O uso adequado inclui, sem 

limitação, a revisão de todo o Guia de Instalação e de quaisquer declarações de cuidados 

específicos. 

3. Utilização indevida ou proibida 
Este produto foi projetado para ser utilizado exclusivamente com animais de estimação. Este 

dispositivo de treino de animais de estimação não tem como propósito ferir, causar danos nem 

provocar lesões. O uso deste produto de maneira desadequada pode resultar em violação das leis 

federais, estaduais ou locais. 

4. Limites de responsabilidade 
Em nenhum caso a Radio Systems Corporation ou qualquer uma das empresas associada assumem 

responsabilidade por (i) quaisquer ações danosas indiretas, punitivas, acidentais, especiais ou 

consequentes e/ou (ii) qualquer perda ou dano resultante ou relacionado com o uso indevido deste 

produto. O comprador assume todos os riscos e responsabilidades decorrentes do uso deste 

produto na extensão máxima permitida por lei.  

5. Alteração dos termos ou condições 
A Radio Systems Corporation reserva-se o direito de alterar os termos, condições e avisos que 
regem este produto periodicamente. Se tais alterações tiverem sido transmitidas ao comprador 
antes do uso deste produto, elas tornam-se vinculativas para si, como parte integrante deste 
documento. 
 

Garantia 

Garantia limitada de dois anos, não transmissível  
 
Este produto tem o benefício duma garantia limitada do fabricante. Pode encontrar toda a 

informação de garantia aplicável ao produto, assim como prazos da mesma, em www.petsafe.net 

ou contactando o Centro de Apoio ao Cliente. 

Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, Dundalk, Co. Louth, 

A91 YR9X Irlanda 

 


